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Известно, что язык современных СМИ наиболее оперативно реагирует на все социально-экономические и политические изменения в российском обществе, начавшиеся в 90-е годы. Выбор объекта исследования динамических процессов в русском словообразовании был определен тем, что «Литературная газета» («ЛГ») как общественно-политический и культурно-литературный еженедельник ориентирована на широкий круг читателей, отражает различные сферы российской общественной жизни и культуры, при этом оставаясь популярным изданием среди современных образованных людей [Акопов 1999; Казак 2012]. Наше исследование показало, что «ЛГ» проводит взвешенную языковую политику и ориентирована на литературно-письменную речь.  Но при этом в текстах «ЛГ» проявляются общие для современных СМИ тенденции расширения границ литературного русского языка за счет его коллоквизации и смешения функциональных стилей, активного использования заимствований из английского языка и поддержки лингвокреативной деятельности журналистов [Петрухина 2009: 424]. Поэтому анализ новой лексики, употребленной на страницах «Литературной газеты», выявляет пути пополнения русской лексической и словообразовательной систем.
На данном этапе исследования нами было проанализировано 46 текстов за 2016-2018 гг. из двух колонок «ЛГ» ("Политика" и "Колумнисты") и найдено 100 новых производных слов и 23 новых заимствований, которые были отмечены в электронных изданиях газеты автоматически (подчеркиванием). Данные неологизмы были проверены по толковым и другим типам русских словарей, а также в Национальном корпусе русского языка (НКРЯ). Из всех неодериватов 59 нигде не отмечены, остальные зафиксированы в одном или нескольких орфографических словарях или в электронном словаре синонимов В.Н.Тришина (но отсутствуют в толковых словарях русского языка).
Нас интересовало соотношение новых слов, образованных от русских и заимствованных основ, соответственно это 48 и 52 слова. Почти все неологизмы являются именами: существительными (66 слов) и прилагательными (32 слово), для образования которых примерно в равных соотношениях были использованы исконные и заимствованные основы. Новых глаголов найдено только 2 (пинговать, пинговаться - из профессионального сленга программистов, что означает ‘запускать сигнал для проверки целостности и качества соединений’.
Большая часть заимствований отмечена в Словаре синонимов В.Н.Тришина (агробизнес, блогер, реалити-шоу) и вошла в русский язык, судя по данным НКРЯ, в период с 1997 до 2012 года. В НКРЯ не отмечены лишь такие слова, как ар-деко, лайф-хак, нет их и словаре В.Н.Тришина.
Отметим новые слова, образованные от русских корней и пока не зафиксированные в толковых словарях. Около 20 слов  употреблены в номинативной и компрессивной функциях. В основном это сложные слова, например: договороспособный, жизнепобудительный (последнее использовано в тексте с религиозной тематикой). Выделяются дериваты с интернациональными префиксами, в частности анти- или мега- (антисистемность, мегаустановка).
В экспрессивно-оценочной функции употребляется 21 слово. Например: собирательное производное олигархат, в негативно-оценочном значении: Опять победа олигархата. Сложное слово медпролетариат употребляется с уничижительным значением. Обращают на себя внимание сложносокращенные слова с первой частью гос- (госнужда, госнаграда, госуслуга). Они встречаются в 6 разных статьях. И в 5 случаях из 8 их употребление характеризуется иронией (выраженной в разной степени): Чем у нас принято гордиться на госуровне; У людей изымают жильё под «госнужды»? 
Дериваты с номинативной функцией от заимствованных корней можно было бы охарактеризовать следующим образом: найдено их всего 22, по большей части это производные с префиксами или сложные слова. Словарями зафиксированы 9 слов, остальные нигде не отмечены. Например: самопиар в контексте употреблено с десакрализованным словом алтарь (Бросили всё своё существо на алтарь самопиара), что придает экспрессивность и выражению в целом, и каждому слову по отдельности. Неолиберальный в словосочетании неолиберальное вероучение употреблено с иронией. 
Также стоит отметить, что несмотря на ориентацию «ЛГ» на литературную речь, в ее тексты проникают разговорно-сленговые слова и жаргонизмы (движуха, социалка, пинговать). В тексте они помогают авторам выразить свою точку зрения, оценку (тут же пошла промышленная движуха). 
На основе проведённого исследования можно сделать несколько выводов. 
1) Многие ставшие уже употребительными слова не отмечены в словарях русского языка. 
2) В образовании новых слов активность русских и заимствованных корней приблизительно одинаковая. 
3) Среди неологизмов преобладают композиты и префиксальные производные с интернациональными приставками. 
4) Разговорные и сленговые производные проникают и в тексты "Литературной газеты".

Благодаря выявленным закономерностям, которые мы планируем проверить на более объемном языковом материале, можно судить об актуальных процессах в современном русском словообразовании.
Литература

Акопов А. И. Периодические издания (учеб. пособие). Ростов н/Д , 1999.
Казак М. Ю. Язык газеты. Белгород, 2012.
Петрухина Е. В. Возможности, функции и конкуренты словопроизводства в современном русском языке// Новые явления в славянском словообразовании: система и функционирование. Под ред. Е.В. Петрухиной.  М.: Филологический факультет МГУ им. М.В. Ломоносова, 2010 г. С. 424 –443.
� Данный термин (в целях компактности формулировок) употребляем в смысле ‘неузуальное, новое слово, не зафиксированное в толковых словарях русского языка’.





